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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

17 JULI 1996

WETSVOORSTEL

betreffende de invordering en de
geschillen ter zake van provinciale

en plaatselijke belastingen

AMENDEMENTEN

Nr 20 VAN DE HEER CANON
(Subamendement op amendement n' 5, Stuk n" 461/2)

Art.5

Het tweede lid aanvullen als volgt :
« Als bijlage wordt daarbij een beknopte samenvat-

ting gevoegd van het reglement op grond waarvan de
belasting wordt geïnd. »,

VERANTWOORDING

Het is belangrijk bij het aanslagbiljet een beknopte
samenvatting te voegen van het reglement op grond waar-
van de belasting wordt geïnd.

Het gaat immers om een wezenlijk element om de belas-
tingplichtige in staat te stellen in te schatten ofhet nuttig
is eventueel een beroepsprocedure in te stellen.

Zie:
- 461 - 95 / 96 :

- N"1 :Wetsvoorstel van de heer Breyne.
- N' 2 : Amendementen.

(*) Tweede zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995-1996 (*)

17 JUILLET 1996

PROPOSITION DE LOI

relative au recouvrement et au
contentieux en matière de taxes

provinciales et locales

AMENDEMENTS

N° 20 DE M. CANON
(Sous-amendement à l'amendement n° 5, Doc.n'' 461/2)

Art.5

Compléter l'alinéa 2 parce qui suit:
« Une synthèse du réglement en vertu duquel la

taxe est perçue sera jointe. ».

JUSTIFICATION

Il-est important de mentionner dans l'avertissement
extrait de rôle une synthèse du réglement en vertu duquel
la taxe est perçue.

Il s'agit en effet d'un élément essentiel pour permettre
au redevable de juger de l'opportunité d'un recours éven-
tuel.

J. CANON

Voir:
- 461 - 95 / 96 :

- N° 1 : Proposition de loi de M. Breyne.
- N° 2 :Amendements.

(*) Deuxième session de la 49'législature.
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Nr 21 VANDE HEER VAN GHELUWE N°21 DE M.VAN GHELUWE
(Subamendement op amendement n" 11, Stuk n" 461/2) (Sous-amendement à l'amendement n'' 11, Doc. n° 461/2)

Art. 11 Art. 11

In punt 1), de voorgestelde tekst vervangen
door wat volgt :

« Tegen de beslissing van de bestendige deputatie
of de afwezigheid van een beslissing binnen de ooorge-
schreven termijn kan een beroep worden ingesteld bij
het hof van beroep in het rechtsgebied waarin de
belasting is gevestigd »,

P. VANGHELUWE

Nr 22 VANDE HEER CANON

Art. 10

Het tweede lid vervangen door wat volgt :
« Zij doet binnen zes maanden na de datum uiaar-

op het ontvangstbewijs werd verstuurd, uitspraak bij
met redenen omklede beslissing, waarvan aan de ei-
ser kennis wordt gegeven bij ter post aangetekende
brief.

Bij ontstentenis van beslissing binnen de termijn
van zes maanden, wordt de termijn. met drie maan-
den verlengd. Bij ontstentenis van een beslissing na
het verstrijken van die termijn van negeri maanden,
wordt het bezwaar geacht gegrond te zijn »,

Nr 23 VANDE HEER JEAN-PIERRE VISEUR
(Subamendement op amendement n" 10)

Art.lO

In punt 2), het voorgestelde lid aanvullen als
volgt :

«De kennisgeving vermeldt tevens de termijn
waarbinnen de eiser beroep kan instellen bij het hof
van beroep »,

Nr 24 VANDE HEER VANPOUCKE
(Subamendement op amendement n" 17, Stuk n' 461/2)

Art. 17 (nieuui)

In de voorgestelde tekst, in fine, de woorden
« voor zover de waarde van het gevraagde tenminste
10000 frank bedraagt » weglaten.

D. VANPOUCKE

Au point 1), remplacer le texte proposé par ce
qui suit:

« La décision de la députation permanente ou l'ab-
sence de décision dans le délai prescrit peut faire
l'objet d'un recours devant la Cour d'appel dans le
ressort de laquelle la taxe a été établie »,

N°22DE M. CANON

Art.lO

Remplacer l'alinéa 2 par ce qui suit:
«Elle statue dans les six mois de la date d'envoi de

l'accusé de réception, par décision motivée notifiée au
réclamant par lettre recommandée à la poste.

En cas d'absence de décision dans le délais de trois
mois, celui-ci est prolongé de trois mois. En cas d'ab-
sence de décision au terme de ce délai de neuf mois, la
réclamation est réputée fondée »,

J. CANON

N°23 DE M. JEAN-PIERRE VISEUR
(Sous-amendement à l'amendement n" 10)

Art.lO

Au point 2), compléter l'alinéa 3 proposé par
ce qui suit:

«La notification mentionne également le délai
dans lequel le réclamant peut introduire un recours à
la Cour d'Appel »,

J.-P: VISEUR

N°24 DE M.VAN:P0UCKE
(Sous-amendement à l'amendement n° 17, Doc. n? 461/2)

Art. 17 (nouveau)

A la fin du texte proposé, supprimer les mots
«pour autant que la valeur de la demande atteigne
au moins 10000 francs »,



Nr 25 VAN DE REGERING
(Subamendement bij amendement n" 18,Stuk n" 461/2)

Art. 18 (nieuio)

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 18. - Artikel 609, 50 van het Gerechtelijk
Wetboek wordt opgeheven »,

De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. VANDE LANûTTE
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N° 25 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l'amendement n° 18, Doc. n° 461/2)

Art. 18 (nouveau)

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 18. - L'article 609, 5~du Code Judiciaire est
abrogé »,

Le Ministre de l'Intérieur,

J. VANDE LANûTTE

Drukk.-Impr. SCHAUBRüECK, Nazareth - (09) 389 02 11 - (02) 219 00 41


